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□ Повесть «Бэла».



□ Путешествие  по Военно-Грузинской дороге 
офицера-повествователя с Максимом 
Максимычем 

 Первая  часть рассказа Максима Максимыча  
о  Бэле 

 Переезд через Крестовый перевал 

     Вторая часть рассказа Максима Максимыча о 
Бэле 

 Концовка  «Бэлы». Заключение от имени  
офицера-повествователя 



Сколько рассказчиков в повести? Каков 

художественный смысл смены рассказчиков? 

□ Повесть «Бэла» начинается путевыми записками. Их 
автор — русский офицер, странствующий «с подорожной 
по казенной надобности», смотрит на кавказскую 
природу и кавказский быт глазами русского человека: 
«...и весело было слышать среди этого мертвого сна 
природы фырканье усталой почтовой тройки и неровное 
побрякиванье русского колокольчика»  

□ Вложив рассказ об истории Печорина и Бэлы в уста 
старого «кавказца» Максима Максимыча, Лермонтов 
оттенил трагическую опустошенность Печорина и вместе 
с тем противопоставил ему цельный характер русского 
человека. 

□ В романе Лермонтова композиция и стиль подчинены 
одной задаче: как можно глубже и всестороннее 
раскрыть образ героя своего времени, проследить 
историю его внутренней жизни. Максим   Максимыч  
слишком прост, чтобы понять Печорина. 



Как в первом портрете Печорина, данном Максимом 

Максимычем, угадывается противоречивость его характера? 



□ …офицер, молодой человек лет двадцати пяти. Он явился 
ко мне в полной форме и объявил, что ему велено 
остаться у меня в крепости. Он был такой тоненький, 
беленький, на нем мундир был такой новенький, что я 
тотчас догадался, что он на Кавказе у нас недавно. 

□ Его звали… Григорием Александровичем Печориным. 
Славный был малый, смею вас уверить; только немножко 
странен. Ведь, например, в дождик, в холод целый день 
на охоте; все иззябнут, устанут — а ему ничего. А другой 
раз сидит у себя в комнате, ветер пахнет, уверяет, что 
простудился; ставнем стукнет, он вздрогнет и 
побледнеет; а при мне ходил на кабана один на один; 
бывало, по целым часам слова не добьешься, зато уж 
иногда как начнет рассказывать, так животики надорвешь 
со смеха… Да-с, с большими был странностями, и, должно 
быть, богатый человек: сколько у него было разных 
дорогих вещиц!.. 



Почему история Бэлы, происшедшая в прошлом, все время 
прерывается оценочными репликами Максима Максимыча и автора, 

происходящими в настоящем? 
□ …Он отвернулся и протянул ей руку на прощание. Она не взяла руки, 

молчала. Только стоя за дверью, я мог в щель рассмотреть ее лицо: и 
мне стало жаль — такая смертельная бледность покрыла это милое 
личико! Не слыша ответа, Печорин сделал несколько шагов к двери; он 
дрожал — и сказать ли вам? я думаю, он в состоянии был исполнить в 
самом деле то, о чем говорил шутя. Таков уж был человек, бог его 
знает! Только едва он коснулся двери, как она вскочила, зарыдала и 
бросилась ему на шею. Поверите ли? я, стоя за дверью, также заплакал, 
то есть, знаете, не то чтобы заплакал, а так — глупость!..

       Штабс-капитан замолчал.
       — Да, признаюсь, — сказал он потом, теребя усы, — мне стало досадно, 

что никогда ни одна женщина меня так не любила.
    — И продолжительно было их счастье? — спросил я.
□ …старик возвращался из напрасных поисков за дочерью; уздени его 

отстали, — это было в сумерки, — он ехал задумчиво шагом, как вдруг 
Казбич, будто кошка, нырнул из-за куста, прыг сзади его на лошадь, 
ударом кинжала свалил его наземь, схватил поводья — и был таков; 
некоторые уздени все это видели с пригорка; они бросились догонять, 
только не догнали.

   — Он вознаградил себя за потерю коня и отомстил, — сказал я, чтоб 
вызвать мнение моего собеседника.

    — Конечно, по-ихнему, — сказал штабс-капитан, — он был совершенно 
прав.



И точно, она была хороша: высокая, тоненькая, глаза черные, как у 
горной серны, так и заглядывали нам в душу. Печорин в задумчивости 
не сводил с нее глаз, и она частенько исподлобья на него посматривала 

И точно, она была хороша: высокая, 
тоненькая, глаза черные, как у горной 
серны, так и заглядывали нам в душу. 
Печорин в задумчивости не сводил с 
нее глаз, и она частенько исподлобья 
на него посматривала 



Проанализируйте диалог Максима Максимыча с Бэлой со слов «А где Печорин?» до слов 
«упала на постель и закрыла лицо руками». Какими художественными средствами 
пользуется автор для раскрытия психологического состояния героев? Как в подтексте 

диалога косвенно характеризуется Печорин? 
□ — А где Печорин? — спросил я.
□ — На охоте.
□ — Сегодня ушел? — Она молчала, как будто ей трудно было выговорить.
□ — Нет, еще вчера, — наконец сказала она, тяжело вздохнув.
□ — Уж не случилось ли с ним чего?
□ — Я вчера целый день думала, — отвечала она сквозь слезы, — 

придумывала разные несчастья: то казалось мне, что его ранил дикий 
кабан, то чеченец утащил в горы… А нынче мне уж кажется, что он меня 
не любит.

□ — Права, милая, ты хуже ничего не могла придумать! — Она заплакала, 
потом с гордостью подняла голову, отерла слезы и продолжала:

□ — Если он меня не любит, то кто ему мешает отослать меня домой? Я его 
не принуждаю. А если это так будет продолжаться, то я сама уйду: я не 
раба его — я княжеская дочь!..

□ Я стал ее уговаривать.
□ — Послушай, Бэла, ведь нельзя же ему век сидеть здесь как пришитому 

к твоей юбке: он человек молодой, любит погоняться за дичью, — 
походит, да и придет; а если ты будешь грустить, то скорей ему 
наскучишь.

□ — Правда, правда! — отвечала она, — я буду весела. — И с хохотом 
схватила свой бубен, начала петь, плясать и прыгать около меня; 
только и это не было продолжительно; она опять упала на постель и 
закрыла лицо руками.



Почему в истории с Бэлой Печорин 
не считал себя виноватым? 
□ Когда я увидел Бэлу в своем доме, когда в первый 

раз, держа ее на коленях, целовал ее черные 
локоны, я, глупец, подумал, что она ангел, 
посланный мне сострадательной судьбою… Я опять 
ошибся: любовь дикарки немногим лучше любви 
знатной барыни; невежество и простосердечие 
одной так же надоедают, как и кокетство другой. 
Если вы хотите, я ее еще люблю, я ей благодарен 
за несколько минут довольно сладких, я за нее 
отдам жизнь, — только мне с нею скучно… Глупец я 
или злодей, не знаю; но то верно, что я также 
очень достоин сожаления, может быть больше, 
нежели она: 



Как проявляется противоречивость характера Печорина 
после смерти Бэлы? Какие художественные детали это 

подчеркивают? 
□ …его лицо ничего не выражало 

особенного, и мне стало досадно: я бы на 
его месте умер с горя. Наконец он сел на 
землю, в тени, и начал что-то чертить 
палочкой на песке. Я, знаете, больше для 
приличия хотел утешить его, начал 
говорить; он поднял голову и засмеялся… 
У меня мороз пробежал по коже от этого 
смеха… Я пошел заказывать гроб. 

□ Печорин был долго нездоров, исхудал, 
бедняжка; только никогда с этих пор мы 
не говорили о Бэле: я видел, что ему 
будет неприятно, так зачем же? 



Прочитайте монолог Печорина со слов «Максим Максимыч, — отвечал он, — у меня несчастный 
характер» до слов «Неужто тамошняя молодежь вся такова?». Сопоставьте рассуждения Печорина о его 
прошлом с историей жизни Онегина. Сопоставьте текст монолога Печорина со стихотворением 

Лермонтова «Дума». 
□ «Послушайте, Максим Максимыч, — отвечал он, — у меня 

несчастный характер; воспитание ли меня сделало таким, бог 
ли так меня создал, не знаю; знаю только то, что если я 
причиною несчастия других, то и сам не менее несчастлив; 
разумеется, это им плохое утешение — только дело в том, что 
это так. В первой моей молодости, с той минуты, когда я вышел 
из опеки родных, я стал наслаждаться бешено всеми 
удовольствиями, которые можно достать за деньги, и 
разумеется, удовольствия эти мне опротивели. Потом пустился 
я в большой свет, и скоро общество мне также надоело; 
влюблялся в светских красавиц и был любим, — но их любовь 
только раздражала мое воображение и самолюбие, а сердце 
осталось пусто… Я стал читать, учиться — науки также 
надоели; я видел, что ни слава, ни счастье от них не зависят 
нисколько, потому что самые счастливые люди — невежды, а 
слава — удача, и чтоб добиться ее, надо только быть ловким. 
Тогда мне стало скучно… Вскоре перевели меня на Кавказ: это 
самое счастливое время моей жизни. Я надеялся, что скука не 
живет под чеченскими пулями — напрасно: через месяц я так 
привык к их жужжанию и к близости смерти, что, право, 
обращал больше внимание на комаров, — и мне стало скучнее 
прежнего, потому что я потерял почти последнюю надежду. 



□ во мне душа испорчена светом, 
воображение беспокойное, сердце 
ненасытное; мне все мало: к печали 
я так же легко привыкаю, как к 
наслаждению, и жизнь моя 
становится пустее день ото дня; 
мне осталось одно средство: 
путешествовать. 





Какую роль играют в главе 
пейзажные зарисовки? 
□ Славное место эта долина! Со всех сторон 

горы неприступные, красноватые скалы, 
обвешанные зеленым плющом и 
увенчанные купами чинар, желтые 
обрывы, исчерченные промоинами, а там 
высоко-высоко золотая бахрома снегов, а 
внизу Арагва, обнявшись с другой 
безыменной речкой, шумно 
вырывающейся из черного, полного 
мглою ущелья, тянется серебряною нитью 
и сверкает, как змея своею чешуею. 





□ Кругом было тихо, так тихо, что по жужжанию 
комара можно было следить за его полетом. 
Налево чернело глубокое ущелье; за ним и 
впереди нас темно-синие вершины гор, 
изрытые морщинами, покрытые слоями снега, 
рисовались на бледном небосклоне, еще 
сохранявшем последний отблеск зари. На 
темном небе начинали мелькать звезды, и 
странно, мне показалось, что оно гораздо 
выше, чем у нас на севере. По обеим сторонам 
дороги торчали голые, черные камни; кой-где 
из-под снега выглядывали кустарники, но ни 
один сухой листок не шевелился, и весело 
было слышать среди этого мертвого сна 
природы фырканье усталой почтовой тройки и 
неровное побрякиванье русского 
колокольчика. 





□ казалось, дорога вела на небо, потому что, сколько глаз мог 
разглядеть, она все поднималась и наконец пропадала в 
облаке, которое еще с вечера отдыхало на вершине Гуд-горы, 
как коршун, ожидающий добычу; снег хрустел под ногами 
нашими; воздух становился так редок, что было больно 
дышать; кровь поминутно приливала в голову, но со всем тем 
какое-то отрадное чувство распространялось по всем моим 
жилам, и мне было как-то весело, что я так высоко над миром: 
чувство детское, не спорю, но, удаляясь от условий общества и 
приближаясь к природе, мы невольно становимся детьми; все 
приобретенное отпадает от души, и она делается вновь такою, 
какой была некогда, и, верно, будет когда-нибудь опять. Тот, 
кому случалось, как мне, бродить по горам пустынным, и долго-
долго всматриваться в их причудливые образы, и жадно глотать 
животворящий воздух, разлитый в их ущельях, тот, конечно, 
поймет мое желание передать, рассказать, нарисовать эти 
волшебные картины. Вот наконец мы взобрались на Гуд-гору, 
остановились и оглянулись: на ней висело серое облако, и его 
холодное дыхание грозило близкой бурею; но на востоке все 
было так ясно и золотисто, что мы, то есть я и штабс-капитан, 
совершенно о нем забыли… Да, и штабс-капитан: в сердцах 
простых чувство красоты и величия природы сильнее, живее во 
сто крат, чем в нас, восторженных рассказчиках на словах и на 
бумаге. 



□ Крепость наша стояла на высоком месте, 
и вид был с вала прекрасный; с одной 
стороны широкая поляна, изрытая 
несколькими балками[7], оканчивалась 
лесом, который тянулся до самого хребта 
гор; кое-где на ней дымились аулы, 
ходили табуны; с другой — бежала 
мелкая речка, и к ней примыкал частый 
кустарник, покрывавший кремнистые 
возвышенности, которые соединялись с 
главной цепью Кавказа. Мы сидели на 
углу бастиона, так что в обе стороны 
могли видеть все. 



Как проявляется в главе характер Максима 
Максимыча? Проследите детали его психологического 

портрета. 



□ За нею шел ее хозяин, покуривая из маленькой 
кабардинской трубочки, обделанной в серебро. На нем 
был офицерский сюртук без эполет и черкесская 
мохнатая шапка. Он казался лет пятидесяти; смуглый 
цвет лица его показывал, что оно давно знакомо с 
закавказским солнцем, и преждевременно поседевшие 
усы не соответствовали его твердой походке и бодрому 
виду 

□ другой раз целый год живешь, никого не видишь, да как 
тут еще водка — пропадший человек! 

□ Ведь есть, право, этакие люди, у которых на роду 
написано, что с ними должны случаться разные 
необыкновенные вещи! 

□ Вот они и сладили это дело… по правде сказать, 
нехорошее дело! Я после и говорил это Печорину, да 
только он мне отвечал, что дикая черкешенка должна 
быть счастлива, имея такого милого мужа, как он, 



□ мне так, право, грустно, как вспомню. Славная была девочка, 
эта Бэла! Я к ней наконец так привык, как к дочери, и она меня 
любила. Надо вам сказать, что у меня нет семейства: об отце и 
матери я лет двенадцать уж не имею известия, а запастись 
женой не догадался раньше,  

□ Что было с нею мне делать? Я, знаете, никогда с женщинами не 
обращался: думал, думал, чем ее утешить, и ничего не 
придумал; 

□ Вечером я имел с ним длинное объяснение: мне было досадно, 
что он переменился к этой бедной девочке; 

□ его слова врезались у меня в памяти, потому что в первый раз я 
слышал такие вещи от двадцатипятилетнего человека, и, бог 
даст, в последний… Что за диво! Скажите-ка, пожалуйста, — 
продолжал штабс-капитан, обращаясь ко мне. — вы вот, 
кажется, бывали в столице, и недавно: неужели тамошная 
молодежь вся такова? 

□ Сознайтесь, однако ж, что Максим Максимыч человек 
достойный уважения?.. 



□   Художественный образ Максима Максимыча 
рассматривается в исследовательской 
литературе как национальный тип простого 
русского человека из народа. По общему 
мнению критиков он воплощает в себе лучшие 
черты народного характера - доброту, 
человечность, преданность, искренность. Его 
портрет стоит в одной галерее с такими 
представителями русского народа, как 
капитаны Хлопов и Тушин Толстого. 
Традиционно считается, что образ Максима 
Максимыча противостоит Печорину. Он 
является представителем народа на страницах 
романа. 



■   Приветствует Максима Максимыча и царь Николай первый, 
который по достоинству оценил преданность Максима Максимыча. 

■    
■   "Характер капитана прекрасно намечен. Когда я начинал эту 

историю, я надеялся и радовался, что, вероятно, он будет героем 
нашего времени, потому что в этом классе есть гораздо более 
настоящие люди, чем те, кого обыкновенно так называют. В 
кавказском корпусе есть много подобных людей, но их слишком 
редко узнают; но в этом романе капитан появляется как надежда, 
которая не осуществляется. Господин Лермонтов был не способен 
провести до конца этот благородный и простой характер и заменяет 
его жалкими, очень малопривлекательными личностями, которые, 
если бы они и существовали, должны были быть оставлены в 
стороне, чтобы не возбуждать досады. Счастливого пути, господин 
Лермонтов; пусть он очистит свою голову, если это возможно, в 
сфере, в которой он найдет людей, чтобы дорисовать до конца 
характер своего капитана, предполагая, что он вообще в состоянии 
его схватить и изобразить" (12). 



Каков результат деятельности 
Печорина в главе «Бэла»?
□ Азамат- «такой хитрец: ведь смекнул, что не сносить ему 

головы, если б он попался. Так с тех пор и пропал: 
верно, пристал к какой-нибудь шайке абреков, да и 
сложил буйную голову за Тереком или за Кубанью: туда 
и дорога!..»

□ Отец Бэлы- «Казбич, будто кошка, нырнул из-за куста, 
прыг сзади его на лошадь, ударом кинжала свалил его 
наземь, схватил поводья — и был таков»

□ Бэла- «Умерла; только долго мучилась»
□ Казбич- «Слышал я, что на правом фланге у шапсугов 

есть какой-то Казбич, удалец, который в красном 
бешмете разъезжает шажком под нашими выстрелами и 
превежливо раскланивается, когда пуля прожужжит 
близко; да вряд ли это тот самый!..» Слышал я, что на 
правом фланге у шапсугов есть какой-то Казбич, удалец, 
который в красном бешмете разъезжает шажком под 
нашими выстрелами и превежливо раскланивается, 
когда пуля прожужжит близко; да вряд ли это тот 
самый!..   


